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ר1 וַיְדַבֵּ֣
и–говорил
H1696

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Моше
H4872

בְמִדְבַּר־
в–пустыне–

ינַי סִ֠
Синай
H5514

בַּשָּׁנָ֨ה
в–году
H8141

ית הַשֵּׁנִ֜
втором
H8145

ם לְצֵאתָ֨
по–выходу–их
H3318

מֵאֶ֧רֶץ
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֛
Мицраим
H4714

דֶשׁ בַּחֹ֥
в–месяце
H2320

הָרִאשׁ֖וֹן
первом
H7223

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею в пустыне Синайской во второй год по исшествии их из земли Египетской, в 
первый месяц, говоря:

וְיַעֲשׂ֧ו2ּ
и–сделают

בְנֵי־
сыны–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Исраэля
H3478

אֶת־
–
H0853

סַח הַפָּ֖
Песах
H6453

בְּמוֹעֲדֽוֹ׃
в–срок–его
H4150

пусть сыны Израилевы совершат Пасху в назначенное для нее время:

בְּאַרְבָּעָה3֣
в–четырнадцатый
H0702

ׂר־ עָשָֽ
десять–
H6240

י֠וֹם
день
H3117

דֶשׁ בַּחֹ֨
в–месяце
H2320

הַזֶּ֜ה
этом
H2088

ין בֵּ֧
между
H0996

יִם   עֲרְבַּ֛ הָֽ
вечерами
H6153

תַּעֲשׂ֥וּ
сделаете

אֹת֖וֹ
его
H0853

בְּמוֹעֲד֑וֹ
в–срок–его
H4150

כְּכָל־
по–всему–
H3605

יו חֻקֹּתָ֥
уставам–его
H2708

וּכְכָל־
и–по–всему–
H3605

יו מִשְׁפָּטָ֖
законам–его
H4941

תַּעֲשׂ֥וּ
сделаете

אֹתֽוֹ׃
его
H0853

в четырнадцатый день сего месяца вечером совершите ее в назначенное для нее время, по всем 
постановлениям и по всем обрядам ее совершите ее.

ר4 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

ה מֹשֶׁ֛
Моше
H4872

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֥
сынам

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

ת לַעֲשֹׂ֥
чтобы–сделать

סַח׃ הַפָּֽ
Песах
H6453

И сказал Моисей сынам Израилевым, чтобы совершили Пасху.

וַיַּעֲשׂ֣ו5ּ
и–сделали

אֶת־
–
H0853

סַח הַפֶּ֡
Песах
H6453

בָּרִאשׁ֡וֹן
в–первом
H7223

בְּאַרְבָּעָה֩
в–четырнадцатый
H0702

ר עָשָׂ֨
десять
H6240

י֥וֹם
день
H3117

דֶשׁ לַחֹ֛
месяца
H2320

ין בֵּ֥
между
H0996

יִם הָעַרְבַּ֖
вечерами
H6153

ר בְּמִדְבַּ֣
в–пустыне

סִינָי֑
Синай
H5514

כֹל כְּ֠
как–всё
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

צִוָּ֤ה
заповедал
H6680

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

ן כֵּ֥
так

עָשׂ֖וּ
сделали

בְּנֵי֥
сыны

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

И совершили они Пасху в первый месяц, в четырнадцатый день месяца вечером, в пустыне Синайской: во 
всем, как повелел Господь Моисею, так и поступили сыны Израилевы.
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י6 וַיְהִ֣
и–были
H1961

ים אֲנָשִׁ֗
мужи
H0376

ר אֲשֶׁ֨
которые

הָי֤וּ
были
H1961

טְמֵאִים֙
нечистыми
H2931

לְנֶפֶ֣שׁ
из–за–души
H5315

ם אָדָ֔
человека
H0120

וְלאֹ־
и–не–
H3808

יָכְל֥וּ
могли
H3201

לַעֲשֹׂת־
сделать–

סַח הַפֶּ֖
Песах
H6453

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֑וּא
тот
H1931

יִּקְרְב֞וּ וַֽ
и–приблизились
H7126

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ה מֹשֶׁ֛
Моше
H4872

וְלִפְנֵי֥
и–пред
H6440

ן אַהֲרֹ֖
Аароном
H0175

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

הַהֽוּא׃
тот
H1931

Были люди, которые были нечисты от прикосновения к мертвым телам человеческим, и не могли 
совершить Пасхи в тот день; и пришли они к Моисею и Аарону в тот день,

יֹּאמְרו7ּ וַ֠
и–сказали
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֤
мужи
H0376

הָהֵמָּ֙ה֙
те
H1992

יו אֵלָ֔
к–нему
H0413

אֲנַחְ֥נוּ
мы
H0587

ים טְמֵאִ֖
нечисты
H2931

לְנֶפֶ֣שׁ
из–за–души
H5315

אָדָ֑ם
человека
H0120

לָמָּ֣ה
почему
H4100

ע נִגָּרַ֗
будем–лишены
H1639

י לְבִלְתִּ֨
чтобы–не
H1115

ב הַקְרִ֜
принести
H7126

אֶת־
–
H0853

ן קָרְבַּ֤
приношение

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

עֲד֔וֹ בְּמֹ֣
в–срок–его
H4150

בְּת֖וֹךְ
среди
H8432

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

и сказали ему те люди: мы нечисты от прикосновения к мертвым телам человеческим; для чего нас лишать 
того, чтобы мы принесли приношение Господу в назначенное время среди сынов Израилевых?

וַיֹּ֥אמֶר8
и–сказал
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
к–ним
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Моше
H4872

עִמְד֣וּ
стойте
H5975

ה וְאֶשְׁמְעָ֔
и–услышу
H8085

מַה־
что–
H4100

יְצַוֶּ֥ה
заповедает
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ לָכֶֽ
вам

פ
¶

И сказал им Моисей: постойте, я послушаю, что повелит о вас Господь.

ר9 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

ר10 דַּבֵּ֛
говори
H1696

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֥
сынам

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

אִ֣ישׁ
муж
H0376

אִ֣ישׁ
муж
H0376

כִּי־
когда–

יִהְיֶֽה־
будет–
H1961

׀טָמֵא֣ 
нечистым
H2931

פֶשׁ לָנֶ֡
из–за–души
H5315

֩ אוֹ
или

רֶךְ בְדֶ֨
в–дороге
H1870

הׄ   רְחֹקָ֜
дальней
H7350

ם לָכֶ֗
для–вас

א֚וֹ
или

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
в–поколениях–ваших
H1755

וְעָ֥שָׂה
и–сделает

סַח פֶ֖
Песах
H6453

לַיהוָֽה׃
для–ЙХВХ
H3068

скажи сынам Израилевым: если кто из вас или из потомков ваших будет нечист от прикосновения к 
мертвому телу, или будет в дальней дороге, то и он должен совершить Пасху Господню;
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דֶש11ׁ בַּחֹ֨
в–месяце
H2320

י הַשֵּׁנִ֜
втором
H8145

ה בְּאַרְבָּעָ֨
в–четырнадцатый
H0702

ר עָשָׂ֥
десять
H6240

י֛וֹם
день
H3117

ין בֵּ֥
между
H0996

יִם הָעַרְבַּ֖
вечерами
H6153

יַעֲשׂ֣וּ
сделают

אֹת֑וֹ
его
H0853

עַל־
с–

מַצּ֥וֹת
опресноками
H4682

ים וּמְרֹרִ֖
и–горькими–травами
H4844

הוּ׃ יאֹכְלֻֽ
будут–есть–его
H0398

в четырнадцатый день второго месяца вечером пусть таковые совершат ее и с опресноками и горькими 
травами пусть едят ее;

א־12 ֹֽ ל
не–
H3808

ירוּ יַשְׁאִ֤
оставят
H7604

֙ מִמֶּנּ֙וּ
от–него

עַד־
до–
H5704

קֶר בֹּ֔
утра
H1242

וְעֶ֖צֶם
и–кость
H6106

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִשְׁבְּרוּ־
сломают–
H7665

ב֑וֹ
в–нём

כְּכָל־
по–всему–
H3605

ת חֻקַּ֥
уставу
H2708

סַח הַפֶּ֖
Песаха
H6453

יַעֲשׂ֥וּ
сделают

אֹתֽוֹ׃
его
H0853

и пусть не оставляют от нее до утра и костей ее не сокрушают; пусть совершат ее по всем уставам о Пасхе;

וְהָאִיש13ׁ֩
и–муж
H0376

אֲשֶׁר־
который–

ה֨וּא
он
H1931

טָה֜וֹר
чистый
H2889

וּבְדֶ֣רֶךְ
и–в–дороге
H1870

לאֹ־
не–
H3808

הָיָ֗ה
был
H1961

֙ וְחָדַל
и–откажется
H2308

לַעֲשׂ֣וֹת
сделать

סַח הַפֶּ֔
Песах
H6453

וְנִכְרְתָ֛ה
и–будет–истреблена
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
та
H1931

יהָ עַמֶּ֑ מֵֽ
от–народа–её

י  ׀כִּ֣
потому–что

ן קָרְבַּ֣
приношение

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

א ֹ֤ ל
не
H3808

הִקְרִיב֙
принёс
H7126

עֲד֔וֹ בְּמֹ֣
в–срок–его
H4150

חֶטְא֥וֹ
грех–его
H2399

א יִשָּׂ֖
понесёт
H5375

ישׁ הָאִ֥
муж
H0376

הַהֽוּא׃
тот
H1931

а кто чист и не находится в [дальней] дороге и не совершит Пасхи, — истребится душа та из народа своего, 
ибо он не принес приношения Господу в свое время: понесет на себе грех человек тот;

י־14 וְכִֽ
и–если–

יָג֨וּר
поселится

ם אִתְּכֶ֜
с–вами
H0854

גֵּ֗ר
пришелец
H1616

ׂה וְעָשָֽ֤
и–сделает

פֶסַ֙ח֙
Песах
H6453

יהוָ֔ה לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

ת כְּחֻקַּ֥
по–уставу
H2708

סַח הַפֶּ֛
Песаха
H6453

וּכְמִשְׁפָּט֖וֹ
и–по–закону–его
H4941

ן כֵּ֣
так

ה יַעֲשֶׂ֑
сделает

ה חֻקָּ֤
устав
H2708

אַחַת֙
один
H0259

יִהְיֶה֣
будет
H1961

ם לָכֶ֔
для–вас

וְלַגֵּ֖ר
и–для–пришельца
H1616

ח וּלְאֶזְרַ֥
и–для–уроженца
H0249

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

פ
¶

если будет жить у вас пришелец, то и он должен совершать Пасху Господню: по уставу о Пасхе и по обряду 
ее он должен совершить ее; один устав пусть будет у вас и для пришельца и для туземца.

וּבְיוֹם15֙
и–в–день
H3117

ים הָקִ֣
поставления

אֶת־
–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֔
скинии
H4908

ה כִּסָּ֤
покрыло
H3680

֙ עָנָן הֶֽ
облако
H6051

אֶת־
–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֔
скинию
H4908

הֶל לְאֹ֖
для–шатра
H0168

הָעֵדֻ֑ת
свидетельства
H5715

רֶב וּבָעֶ֜
и–вечером
H6153

יִהְיֶה֧
было
H1961

ל־ עַֽ
над–

ן הַמִּשְׁכָּ֛
скинией
H4908

כְּמַרְאֵה־
как–вид–
H4758

אֵ֖שׁ
огня
H0784

עַד־
до–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
утра
H1242

В тот день, когда поставлена была скиния, облако покрыло скинию откровения, и с вечера над скиниею как 
бы огонь виден был до самого утра.
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כֵּ֚ן16
так

יִהְיֶה֣
было
H1961

יד תָמִ֔
постоянно
H8548

הֶעָנָן֖
облако
H6051

נּוּ יְכַסֶּ֑
покрывало–её
H3680

וּמַרְאֵה־
и–вид–
H4758

אֵ֖שׁ
огня
H0784

יְלָה׃ לָֽ
ночью
H3915

Так было и всегда: облако покрывало ее [днем] и подобие огня ночью.

י17 וּלְפִ֞
и–по–мере
H6310

הֵעָלֹ֤ת
поднятия
H5927

֙ עָנָן הֶֽ
облака
H6051

מֵעַל֣
от–над

הֶל הָאֹ֔
шатра
H0168

וְאַחֲ֣רֵי־
и–после–

ן כֵ֔
того

יִסְע֖וּ
отправлялись
H5265

בְּנֵי֣
сыны

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

וּבִמְק֗וֹם
и–в–месте
H4725

ר אֲשֶׁ֤
где

יִשְׁכָּן־
останавливалось–
H7931

שָׁם֙
там
H8033

ן עָנָ֔ הֶֽ
облако
H6051

ם שָׁ֥
там
H8033

יַחֲנ֖וּ
располагались–станом
H2583

בְּנֵי֥
сыны

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

И когда облако поднималось от скинии, тогда сыны Израилевы отправлялись в путь, и на месте, где 
останавливалось облако, там останавливались станом сыны Израилевы.

עַל־18
по–

י פִּ֣
слову
H6310

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

֙ יִסְעוּ
отправлялись
H5265

בְּנֵי֣
сыны

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

וְעַל־
и–по–

י פִּ֥
слову
H6310

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יַחֲנ֑וּ
располагались–станом
H2583

כָּל־
все–
H3605

י יְמֵ֗
дни
H3117

ר אֲשֶׁ֨
когда

ן יִשְׁכֹּ֧
оставалось
H7931

הֶעָנָן֛
облако
H6051

עַל־
над–

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинией
H4908

יַחֲנֽוּ׃
располагались–станом
H2583

По повелению Господню отправлялись сыны Израилевы в путь, и по повелению Господню 
останавливались: во все то время, когда облако стояло над скиниею, и они стояли;

יך19ְ וּבְהַאֲרִ֧
и–когда–задерживалось
H0748

עָנָן֛ הֶֽ
облако
H6051

עַל־
над–

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинией
H4908

ים יָמִ֣
дни
H3117

ים רַבִּ֑
многие

וְשָׁמְר֧וּ
и–хранили
H8104

בְנֵי־
сыны–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Исраэля
H3478

אֶת־
–
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֥
стражу
H4931

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

עוּ׃ יִסָּֽ
отправлялись
H5265

и если облако долгое время было над скиниею, то и сыны Израилевы следовали этому указанию Господа и 
не отправлялись;

וְיֵ֞ש20ׁ
и–бывало
H3426

ר אֲשֶׁ֨
когда

יִהְיֶה֧
было
H1961

עָנָן֛ הֶֽ
облако
H6051

ים יָמִ֥
дни
H3117

ר מִסְפָּ֖
считанные
H4557

עַל־
над–

ן הַמִּשְׁכָּ֑
скинией
H4908

עַל־
по–

י פִּ֤
слову
H6310

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

יַחֲנ֔וּ
располагались–станом
H2583

וְעַל־
и–по–

י פִּ֥
слову
H6310

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

עוּ׃ יִסָּֽ
отправлялись
H5265

иногда же облако немного времени было над скиниею: они по указанию Господню останавливались, и по 
указанию Господню отправлялись в путь;
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וְיֵ֞ש21ׁ
и–бывало
H3426

אֲשֶׁר־
когда–

יִהְיֶה֤
было
H1961

֙ עָנָן הֶֽ
облако
H6051

מֵעֶרֶ֣ב
от–вечера
H6153

עַד־
до–
H5704

קֶר בֹּ֔
утра
H1242

וְנַעֲלָה֧
и–поднималось
H5927

עָנָן֛ הֶֽ
облако
H6051

קֶר בַּבֹּ֖
утром
H1242

וְנָסָע֑וּ
и–отправлялись
H5265

א֚וֹ
или

יוֹמָם֣
днём
H3119

יְלָה וָלַ֔
и–ночью
H3915

וְנַעֲלָ֥ה
и–поднималось
H5927

הֶעָנָן֖
облако
H6051

עוּ׃ וְנָסָֽ
и–отправлялись
H5265

иногда облако стояло только от вечера до утра, и поутру поднималось облако, тогда и они отправлялись; 
или день и ночь стояло облако, и когда поднималось, и они тогда отправлялись;

אֽוֹ־22
или–

יִם יֹמַ֜
два–дня
H3117

אוֹ־
или–

דֶשׁ חֹ֣
месяц
H2320

אוֹ־
или–

ים יָמִ֗
дни
H3117

יךְ בְּהַאֲרִ֨
когда–задерживалось
H0748

הֶעָנָן֤
облако
H6051

עַל־
над–

֙ הַמִּשְׁכָּן
скинией
H4908

ן לִשְׁכֹּ֣
чтобы–оставаться
H7931

יו עָלָ֔
над–ней

יַחֲנ֥וּ
располагались–станом
H2583

בְנֵֽי־
сыны–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

עוּ יִסָּ֑
отправлялись
H5265

וּבְהֵעָלֹת֖וֹ
и–когда–поднималось–оно
H5927

עוּ׃ יִסָּֽ
отправлялись
H5265

или, если два дня, или месяц, или несколько дней стояло облако над скиниею, то и сыны Израилевы стояли 
и не отправлялись в путь; а когда оно поднималось, тогда отправлялись;

עַל־23
по–

י פִּ֤
слову
H6310

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

יַחֲנ֔וּ
располагались–станом
H2583

וְעַל־
и–по–

י פִּ֥
слову
H6310

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

עוּ יִסָּ֑
отправлялись
H5265

אֶת־
–
H0853

מִשְׁמֶ֤רֶת
стражу
H4931

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

רוּ שָׁמָ֔
хранили
H8104

עַל־
по–

י פִּ֥
слову
H6310

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

בְּיַד־
через–руку–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

פ
¶

по указанию Господню останавливались, и по указанию Господню отправлялись в путь: следовали 
указанию Господню по повелению Господню, данному чрез Моисея.
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